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Número de Série do Motor Bombordo:_________________ _______________ 

Número de Série do Motor Boreste:__________________ _________________ 

Número de Identificação do Casco:__________________ _________________ 
 
 
 
Número de Identificação do Casco 
 
▪ O Número de Identificação do Casco 
(Hull Identification Number – HIN) está 
localizado abaixo do friso lateral, logo 
atrás da quina formada pelo costado 
boreste e o espelho de popa. 
▪ Escreva o número de identificação do 
casco e o número de série do motor nos 
espaços acima. 
▪ Mencione seu HIN para qualquer 
correspondência ou pedidos que fizer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
© 2009 Bayliner Technical Publications. Todos os di reitos reservados. 
Nenhuma parte desta publicação pode ser reproduzida, armazenada em qualquer sistema eletrônico, ou 
transmitida de qualquer forma ou por qualquer meio, eletrônico, mecânico, fotocópia, gravação ou qualquer outra 
forma, sem prévia permissão por escrito da Bayliner. 
Impresso nos Estados Unidos da América. 
 
 
Notas Gerais 
O material deste documento é apenas para informação e está sujeito a alterações sem aviso prévio. Apesar dos 
esforços feitos na elaboração deste documento para assegurar sua precisão, a Bayliner não assume nenhuma 
responsabilidade por erros ou omissões neste documento ou da utilização das informações nele contidas. 
Devido ao nosso compromisso com a melhora do produto, a Bayliner reserva-se o direito de efetuar alterações no 
projeto do produto, especificações e equipamentos a qualquer momento, sem obrigação de notificação. 
Ilustrações e fotografias podem mostrar equipamentos opcionais. 
Todos os produtos Bayliner atendem ou superam as normas de construção da Guarda Costeira dos Estados 
Unidos e / ou da Associação Nacional dos Fabricantes Náuticos (NMMA). 
Fabricado com 1,1,1 Tricloroetano, uma substância que prejudica a saúde pública e o meio ambiente durante o 
processo de fabricação, destruindo o ozônio na atmosfera superior. 
 
 
Direitos de Propriedade 
Este documento revela assuntos em que a Bayliner tem direitos de propriedade. As informações e projeto 
divulgados aqui são origem e propriedade da Bayliner. Nem recibo nem posse do mesmo confere ou transfere o 
direito de reproduzir, copiar, alterar ou divulgar o documento ou parte dele, qualquer informação nele, ou para 
construção de barcos ou qualquer outro item do mesmo, exceto com permissão por escrito ou acordo por escrito 
da Bayliner. Este documento deve ser devolvido a Bayliner quando solicitado. 
 
 



 

Quadros de Avisos de Riscos & Símbolos  
 
Os quadros de avisos de riscos e símbolos mostrados a seguir são usados em todo este manual para chamar 
atenção de situações de perigos potenciais as quais podem levar a uma lesão pessoal ou dano no produto. Leia 
atentamente todos  os avisos e siga todas  as instruções de segurança. 
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Capítulo 1: Bem Vindo a Bordo!  
 
▪ Este Manual do Proprietário fornece informações específicas sobre seu barco as quais não  estão no Manual do 
Proprietário Cruiser & Yacht. 
▪ O Manual do Proprietário Cruiser & Yacht contém informações gerais sobre práticas seguras de operação, 
regulamentos gerais de navegação, e técnicas gerais de manutenção. Informações mais específicas de seu 
particular modelo de barco serão encontradas aqui neste Manual do Proprietário. 
▪ Antes  de usar seu barco, estude cuidadosamente este Manual,  o Manual do Proprietário Cruiser & Yacht e toda 
a literatura sobre o motor e acessórios. Se temas similares forem encontrados em mais de um manual, sempre dê 
preferência ao manual específico do equipamento a ser pesquisado, por exemplo, o manual do motor. 
▪ Deixe este Manual e o Manual do Proprietário Cruiser & Yacht em seu barco num local seguro e de acesso fácil. 
 
 
 
 
 
Dimensões & Capacidades dos Tanques  
 

 
 
 
 
 
 
Serviços do Vendedor Autorizado  
 
▪ Seu vendedor autorizado é sua chave para os serviços. 
▪ Quando receber seu barco, peça ao seu vendedor autorizado para explicar todos  os sistemas dele. 
▪ Entre em contato com seu vendedor autorizado se tiver qualquer problema com seu novo barco. 
▪ Se o seu vendedor autorizado não puder ajudá-lo, ligue para nossa Central do Cliente:  
▪ Compre peças de reposição em qualquer vendedor autorizado Bayliner. 
▪ Você pode acessar os catálogos eletrônicos de partes, conectar aos websites dos vendedores autorizados, e 
outros dispositivos úteis através do website http://www.baylinercustomercare.com . 
 
 
 
 
 
 
Informações sobre a Garantia  
 
▪ A Bayliner oferece uma Garantia Limitada em cada nova embarcação Bayliner comprada em qualquer vendedor 
autorizado Bayliner. 
▪ Uma cópia da Garantia Limitada está incluída no pacote de documentos entregue junto com o barco. 
▪ Se você não recebeu a cópia da Garantia Limitada, por favor entre em contato com seu vendedor autorizado. 
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Experiência de Navegação  
 

 
 
Se este é seu primeiro barco ou se estiver trocando de tipo de embarcação a qual não está familiarizado, para 
seu próprio conforto e segurança , aconselhamos que obtenha experiência de manuseio e operação antes de 
assumir o comando deste barco. 
 
Obtenha junto à Capitania dos Portos de sua região a habilitação compatível para a condução de seu barco e 
peça auxílio ao seu vendedor autorizado para esclarecer e orientar sobre detalhes de operação. 
 
 
 
 
 
Manutenção Qualificada  
 

 
 
Falhas na manutenção dos sistemas de seu barco (listados no aviso acima) podem violar as leis e expor você e 
outras pessoas ao perigo de lesões corporais ou morte acidental. 
 
Siga as instruções de manutenção contidas: 
▪ neste Manual do Proprietário 
▪ no Manual Cruiser & Yacht 
▪ no Manual do Proprietário do motor, e 
▪ em toda  a literatura dos acessórios. 
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Motor & Acessórios & Literatura  
 

 
 
▪ Os motores e acessórios de seu barco foram selecionados para fornecer ótimo desempenho e operação. 
▪ Instalar motores diferentes ou adicionar acessórios poderá afetar o trim de navegação. 
▪ Se você optar por instalar motores diferentes ou acessório o qual afetará o ângulo de navegação, tenha um 
profissional qualificado para fazer uma inspeção de segurança e operação antes  de navegar com seu barco. 
▪ Os motores e os acessórios da embarcação têm seus próprios manuais. Leia estes manuais antes  de utilizá-los. 
 
Salvo indicação contrária, toda  a literatura sobre os motores e acessórios está inclusa no pacote de documentos 
entregue junto com o barco. 
 
Apesar dos itens listados abaixo possam estar inclusos neste manual e no Manual, sempre  consulte primeiro o 
manual do motor para obter informações específicas destes importantes assuntos: 
▪ Procedimento de amaciamento do motor.  ▪ Recomendações sobre combustível e óleo. 
▪ Procedimento de ligar e desligar o motor.  ▪ Manutenção do motor. 
▪ Engate do motor.     ▪ Armazenagem / Invernagem do motor. 
 
 
Hélice  
 

 
 
▪ Mantenha os hélices em bom estado de conservação e com o passo correto para suas necessidades de 
navegação. 
▪ Um hélice levemente amaçado ou cortado irá afetar negativamente o desempenho de seu barco. 
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Normas de Segurança  
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▪ O sistema elétrico e mecânico de seu barco foram projetados para atender as normas de segurança vigentes no 
momento de sua construção. 
▪ Algumas destas normas foram estabelecidas por lei. Todas elas têm o objetivo de assegurar a sua segurança, a 
segurança de outras pessoas, a de outros barcos, e de bens materiais. 
 
Além deste manual, leia também todos os outros manuais e instruções dos acessórios que acompanham a 
embarcação, e tratam de importantes normas de segurança e riscos. 
 
 
Cuidados com barcos guardados na água  
 

 
 
▪ Se se barco permanecer guardado em água salgada ou doce, o fundo do casco irá ficar impregnado por cracas 
ou musgos. 
▪ Isto irá diminuir a beleza do barco, afetar fortemente o desempenho de navegação e poderá danificar o gelcoat. 
 
Há duas maneiras de diminuir o surgimento de cracas: 
1. Periodicamente retire o barco da água e esfregue o fundo do casco com uma escova e água com sabão. 
2. De maneira geral, refaça a pintura anti-craca uma vez ao ano, porém este período pode variar por diferentes 
razões, como por exemplo: o tipo de água em que o barco fica parado, a frequência de uso do barco, etc. 
Consulte seu revendedor autorizado para saber melhor as características do local. 
 
 
Anodo Sacrificial de Zinco 
 

 
 
Seu barco é equipado com um anodo sacrificial de zinco para 
proteger as partes metálicas submersas, contra a excessiva 
deterioração. Verifique regularmente o anodo e substitua por um 
novo se ele estiver deteriorado 70% ou mais. 
Vários fatores influenciam o grau com que o anodo é deteriorado, 
por exemplo: 
▪ Temperatura da água. 
▪ Salinidade. 
▪ Poluição da água. 
▪ Corrente elétrica perdida. 
 
A corrente elétrica perdida do seu barco, de um outro barco, ou 
do píer, podem causar a completa deterioração do anodo em 
poucas semanas. Se estiver ocorrendo uma rápida deterioração 
do anodo, meça a corrosão eletrolítica ao redor de seu barco 
com um medidor teste de corrosão. 
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Içar a Embarcação  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
▪ SEMPRE siga as instruções e requisitos dos equipamentos de içamento. 
▪ Quando içar seu barco, sempre  posicione as cintas precisamente sobre as marcações no casco, próprias para 
este fim. 
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Monóxido de Carbono (CO)  
 

 
 

 
 
Fatos sobre CO  
 
▪ Intoxicação por CO causa um significante número de mortes cada ano. 
▪ Chamado de “matador silencioso”, CO é extremamente tóxico, não tem cor, nem cheiro ou gosto. 
▪ CO pode causar mal estar ou matá-lo dentro ou fora de seu barco. 
▪ CO pode intoxica-lo quando estiver navegando, parado no píer ou ancorado. 
▪ Os sintomas são semelhantes ao enjoo ou intoxicação por álcool. 
▪ CO pode deixá-lo doente em segundos. Em altas concentrações pode até ser fatal com poucas inspirações. 
▪ CO bloqueia a capacidade do sangue de transportar oxigênio. 
▪ Os efeitos são acumulativos. Mesmo com baixos níveis de exposição podem resultar e mal estar ou morte.  
 
 
Fatores que podem aumentar o efeito de intoxicação por CO  
 
▪ Idade. 
▪ Fumantes ou pessoas expostas a altas concentrações de fumaça de cigarros. 
▪ Consumo de álcool. 
▪ Distúrbios dos pulmões. 
▪ Problemas de coração. 
▪ Gravidez. 
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Onde e como o Monóxido de Carbono (CO) pode acumula r 
 
Situações com o barco parado que podem aumentar a c oncentração de CO: 
 

 
 
Para corrigir as situações de risco descritas acima : 
 
▪ Feche todas  as janelas, vigias e gaiutas. 
▪ Se possível, mova seu barco fora da fonte de CO. 
▪ Remova as cortinas laterais, de vante e de ré ANTES de acionar o motor ou gerador. 
 
 
Situações com o barco em movimento que podem aument ar a concentração de CO: 
 

 
 
Para corrigir as situações de risco descritas acima : 
 
▪ Abaixe o ângulo da proa. 
▪ Abra  as janelas e coberturas. 
▪ Quando possível, navegue de maneira a privilegiar que o vento ajude a dissipar os gases do escape. 
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Como proteger você e aos outros do CO  
 
▪ Conheça onde e como o CO pode acumular dentro e ao redor de seu barco (veja acima). 
▪ Mantenha ar fresco circulando pelo barco durante todo  o tempo. 
▪ Conheça onde os escapes do motor e gerador estão localizados e deixe as pessoas distantes destas. 
▪ Nunca  sente ou permaneça na ré do convés ou plataforma de popa enquanto o motor estiver funcionando. 
▪ Nunca  entre nas áreas sob a plataforma de popa onde as saídas de escape estão localizadas. 
▪ Apesar do CO poder estar presente sem que haja cheiro de fumaça, se os gases de escape forem detectados no 
barco, tome imediatamente  ações para dissipar estes gases. 
▪ É possível tratar o sintoma de enjoo da intoxicação por CO. Leve imediatamente  a pessoa para o ar fresco. 
Procure por um médico – a menos que você tiver certeza de que não é CO. 
▪ Instale e mantenha monitores de CO dentro de seu barco. Nunca  ignore qualquer alarme. Substitua os 
monitores como recomendado pelo seu fabricante. 
▪ Siga a lista de verificações fornecida na próxima página. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Verificações sobre Monóxido de Carbono (CO)  
 
Verificação para Viagem 
 

❏ Tenha certeza de que sabe onde estão localizadas as saídas de escape em seu barco. 
❏ Avise a todos  passageiros sobre quais são os sintomas da intoxicação por CO e onde ele pode acumular. 
❏ Quando o barco estiver parado junto a outra embarcação, fique distante do escape do outro barco. 
❏ Atenção a qualquer alteração no som do escape, o qual pode indicar falha de um componente dele. 
❏Teste a operação de cada monitor de CO pressionando o botão de teste. 
 
 
Verificação Mensal 
 
❏ Tenha certeza de que todas  as abraçadeiras do escape estão no local e bem presas. 
❏ Procure por vazamentos nos componentes do sistema de escape. Os sinais incluem ferrugem e / ou estrias 
pretas, vazamento de água e peças corroídas ou quebradiças. 
❏ Inspecione as mangueiras de escape procurando por queimaduras, partes quebradiças, rasgos, ou seções 
deterioradas. Todas  as mangueiras de borracha devem ser flexíveis e livres de torções. 
 
 
Verificação Anual 
Tenha um Técnico Qualificado: 
 
❏ Substitua as mangueiras de escape se estiverem quebradiças, rachadas, carbonizadas ou deterioradas. 
❏ Tenha certeza de que seu(s) motor(es) e gerador estejam adequadamente regulados e bem cuidados. 
❏ Inspecione cada rotor de bomba de água e o corpo da bomba de água. Substitua se necessário. Tenha certeza 
de que o sistema de refrigeração do motor está em bom estado de funcionamento. 
❏ Verifique todos  os componentes metálicos do escape, procurando por rachaduras, ferrugem, vazamento ou 
afrouxamento. Certifique-se de verificar a junta da cabeça do cilindro, coletor de escape, cotovelo da injeção de 
água e o bico adaptador entre o coletor e o cotovelo. 
❏ Limpe, inspecione e confirme a operação correta da válvula anti-sifão do sistema de água de refrigeração do 
gerador (se equipado). 
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Monitores de Monóxido de Carbono (CO)  
 

 
 
▪ Não desconecte os monitores de CO. 
▪ Leia o manual do fabricante dos monitores de CO. Se você não recebeu o manual de instruções do monitor de 
CO, entre em contato com seu revendedor autorizado. 
 
 
Se seu barco não for equipado com um monitor de monóxido de carbono, considere comprar um com seu 
revendedor autorizado ou numa loja especializada. 
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Etiquetas de Alerta  
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Alerta da Porta Deslizante da Entrada da Cabine 
 

 
 

 
 

 
 
 



350 BR ▪ Manual do Proprietário                                                                                    Capítulo 2: Localização dos Componentes 
 

 

 

 
 

- 14 - 

Capítulo 2: Localização dos Componentes  
 
Vistas Externas 
 
Casco 
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Convés 
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Painel de Comando 
 

 
 



350 BR ▪ Manual do Proprietário                                                                                    Capítulo 2: Localização dos Componentes 
 

 

 

 
 

- 17 - 

Localização dos Componentes 
 
Tomadas para Acessórios 12V DC 
(total de 3) 
 
▪ Duas estão localizadas no painel de 
comando. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
▪ E uma está localizada próxima 
ao radio / CD player, na cozinha. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



350 BR ▪ Manual do Proprietário                                                                                    Capítulo 2: Localização dos Componentes 
 

 

 

 
 

- 18 - 

Disjuntores 12V DC do tipo “apertar para religar”: 
 
▪ Localizados no painel de comando. 
 
▪ As chaves principais do sistema de baterias 12V DC e 
seus disjuntores, estão localizados no painel das chaves 
das baterias. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Painel principal 110V AC: 
 
Localizado dentro da cabine de 
meia nau. 
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Ar Condicionado (se equipado):  
 
Localizado dentro do compartimento de 
vante, na lateral da cabine de meia nau. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Válvula do Ar Condicionado 
(se equipado): 
 
Localizada na lateral boreste da 
cabine de meia nau. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Entrada de Água do Ar 
Condicionado (se equipado): 
 
Localizada na praça de máquinas 
a boreste, logo a vante da válvula 
de descarga submersa do 
macerador. 
 
 
 
Baterias:  Localizadas a bombordo 
na praça de máquinas. 
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Carregador de Bateria:  Localizado 
na antepara de vante da praça de 
máquinas, a bombordo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Painel das Chaves das Baterias:  
Localizado na lateral bombordo 
dentro do paiol de popa. 
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Bombas de Porão (total de 2): 
 
▪ A bomba de porão de ré está 
localizada na praça de máquinas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
▪ A bomba de porão de vante tem acesso levantando 
a tampa sob o colchão, da cabine de meia nau. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Chave do Exaustor do 
Porão:  Localizado no 
quadro de chaves no 
painel de comando. 
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Controles do Bow Thruster (hélice de 
manobra de proa) (se equipado):  
Localizado no painel de comando. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Monitores de Monóxido de Carbono 
(total de 2): 
 
▪ Um está localizado no teto próximo à 
mesa da dinette no salão. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
▪ O outro está no teto da cabine de 
meia nau. 
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Sensor da Sonda de Profundidade:  Acesso 
pela tampa, sob o colchão da cama, da 
cabine de meia nau. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Válvulas Eletrônicas de Corte de 
Combustível (somente motores diesel): 
Localizadas na antepara de vante da praça 
de máquinas, a boreste. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bomba e Reservatório do 
Fluído Hidráulico do 
Sistema de Acionamento 
(Lift) da Tampa da Praça de 
Máquinas: Localizados na 
praça de máquinas, a 
bombordo, logo a vante das 
baterias. 
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Extintor Fixo de 
Incêndio (se equipado):  
Localizado na praça de 
máquinas, a boreste, na 
antepara de vante. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bocal de Abastecimento do Tanque 
de Água (inscrito WATER):  Localizado 
logo a ré da porta entre o cockpit e 
plataforma de popa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bomba de Água Doce:  Acesso 
através da tampa, sob o colchão da 
cama da cabine de meia nau. 
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Chave da Bomba de Água Doce:  
Localizada próxima da pia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tanque de água doce:  Localizado 
sob o degrau inferior da escada de 
entrada da cabine. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bocal de Abastecimento do 
Tanque de Combustível 
(inscrito GAS ou DIESEL) : 
Localizado na ré do convés a 
boreste. 
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Tanque de Combustível:  
Localizado próximo da antepara 
de vante da praça de máquinas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gerador (se equipado):  
Localizado na praça de 
máquinas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Painel de Controle do 
Gerador (se equipado):  
Localizado dentro da 
cabine de meia nau. 
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Válvula da Entrada de Água de 
Refrigeração do Gerador (se 
equipado):  Localizada no porão da 
praça de máquinas a bombordo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Painel de Controle do Alarme de 
Alagamento:  Localizado na 
lateral direita do painel de 
comando. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sensor do Alarme de 
Alagamento:  Localizado no 
porão da praça de 
máquinas. 
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Tanque Coletor de Esgoto:  Localizado 
a boreste na praça de máquinas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bocal de Saída do Tanque Coletor de Esgoto 
(inscrito WASTE):  Localizado na ré do convés, a 
boreste. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Chaves do Macerador (se equipado):  
Localizado na lateral direita do painel de 
comando. 
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Válvula da Saída Submersa do 
Macerador (se equipado):  
Localizada na praça de máquinas 
a boreste. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Luzes de Navegação: 
 
▪ Luz verde (boreste) e luz 
vermelha (bombordo) na proa. 
 
▪ Luz branca 360 graus na 
targa. 
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Tomada(s) de Cais : 
Localizada(s) dentro do paiol 
de popa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Caixa de Água Servida:  Tem acesso pela 
tampa, sob o colchão da cama, da cabine de 
meia nau. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Holofote:  Localizado no convés a 
vante. 
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Painel de Controle do Holofote:  Localizado no 
painel de comando. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ducha Manual de Popa:  Localizada logo 
atrás da porta entre o cockpit e a plataforma 
de popa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bomba e Reservatório do Fluido Hidráulico 
dos Flaps : Localizados na praça de máquinas, 
na parede de ré. 
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Chaves dos Flaps:  Localizadas no painel 
de comando. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bombas do Trim das Rabetas:  
Localizadas em bombordo e boreste 
da praça de máquinas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Aquecedor de Água:  Localizado na 
lateral boreste da cabine de meia 
nau. 
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Disjuntor do Guincho de Âncora:  
Localizado dentro do paiol da popa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Controles do Guincho de Âncora no 
Convés: Localizados próximos ao guincho. 
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Capítulo 3: Propulsão & Sistemas Relacionados  
 
 
Motores 
 

 
 
Apesar dos itens  do motor para obter informações específicas sobre os seguintes assuntos: 
 
▪ Procedimento de amaciamento do motor.  ▪ Recomendações sobre combustível e óleo. 
▪ Procedimento de ligar e desligar o motor.  ▪ Manutenção do motor. 
▪ Engate do motor.     ▪ Armazenagem / Invernagem do motor. 
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Sistemas de Refrigeração dos Motores 
 

 
 

 
 
 
Sistemas de Refrigeração dos Motores a 
Gasolina  
 
Nos sistemas de refrigeração dos motores a 
gasolina, circula água externa (salgada no caso do 
mar e água doce no caso de represas e rios) que 
absorve o calor dos motores e reduz a temperatura. 
 
- Abra  as válvulas das entradas de água de 
refrigeração antes  de ligar os motores. 
- Deixe as válvulas abertas  durante o funcionamento 
dos motores. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sistemas de Refrigeração dos Motores a Diesel  
 
Nos sistemas de refrigeração dos motores a diesel, 
circula água externa (salgada no caso do mar e água 
doce no caso de represas e rios) que absorve o calor 
dos motores e reduz a temperatura. 
 
- Abra  as válvulas das entradas de água de 
refrigeração antes  de ligar os motores. 
- Deixe as válvulas abertas  durante o funcionamento 
dos motores. 
- Verifique os sistemas dos filtros da água de 
refrigeração, a procura por vazamentos e detritos 
toda vez  que for usar seu barco. 
- Leia a folha de instruções dos filtros de água de 
refrigeração para ter informações de como limpá-los. 
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Sistema de Exaustão do Porão 
 

 
 
 
▪ O sistema de exaustão 
do porão remove vapores 
explosivos do 
compartimento do motor e 
do porão. 
 
▪ Ar fresco é introduzido 
nas áreas do 
compartimento do motor e 
porão através das entradas 
de ventilação. 
 
 
Para ter certeza de que 
as áreas do motor e 
porão estão ventiladas 
apropriadamente: 
 
▪ Antes de ligar o motor, 
inspecione o porão e o 
compartimento do motor a 
procura de vazamentos e 
cheiro de combustível. 
 
▪ Sempre  acione os exaustores por no mínimo 4 minutos antes de ligar o motor. 
 
▪ Continue com o exaustor ligado até o seu barco alcançar a velocidade cruzeiro 
 
▪ Sempre ligue os exaustores quando navegar em velocidade abaixo a de cruzeiro. 
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Sistema de Combustível 
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Bocal de Abastecimento & Respiro (ventilação) 
 
▪ Dependendo do tipo de motores, a tampa do bocal de abastecimento de combustível tem a inscrição “GAS” 
(gasolina) ou “DIESEL”. 
 
▪ Se você tiver problemas em abastecer o tanque de combustível, veja se a mangueira de abastecimento ou a 
mangueira de ventilação do tanque estão estranguladas ou entupidas. 
 
▪ Se não houver sinais visíveis do problema, então entre em contato com seu revendedor autorizado. 
 
 
 
Válvula Antisifão de Combustível (somente nos motor es a gasolina) 
 

 
  
 
▪ A válvula antisifão é uma parte importante do sistema de combustível. 
▪ Se a mangueira de alimentação de combustível romper, esta válvula irá prevenir que o combustível vaze 
totalmente por causa do efeito sifão. 
▪ Esta válvula está instalada no tanque de combustível, na conexão entre o tanque e a mangueira de alimentação 
do motor. 
▪ A válvula é fechada por uma mola e aberta pelo vácuo causado pela bomba de combustível. 
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Filtros de Combustível dos Motores a Gasolina 
 
▪ O tubo “pescador” localizado dentro do tanque de combustível, é equipado com uma fina tela que tem a função 
de filtro. 
 
▪ Também, quando fornecido pelo fabricante do motor, um filtro de combustível é instalado na linha de alimentação 
de cada motor. 
 
▪ Periodicamente substitua os filtros de combustível para ter certeza deles permanecerem limpos e livres de 
detritos. 
 
▪ Converse com seu revendedor autorizado sobre aditivos de combustível que possam auxiliar a prevenir fungos 
ou outras sujeiras em seu tanque de combustível.  
 
 
 
Filtro de Combustível / Separador de Água (somente nos motores a diesel) 
 

 
 
 
▪ Na mangueira de alimentação de combustível 
ao motor há um filtro / separador de água. 
 
▪ As informações de serviço do filtro / separador 
de água estão no próprio filtro. 
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Válvulas Eletrônicas de Corte de Combustível (somen te nos motores diesel) 
 
▪ Seus motores diesel são equipados com 
válvulas eletrônicas de corte de combustível. 
 
▪ Quando você liga os motores, as válvulas 
eletrônicas de corte de combustível abrem e 
permitem o fluxo de combustível. 
 
▪ Quando você desliga os motores, as válvulas 
eletrônicas de corte de combustível fecham, 
parando o fornecimento de combustível aos 
motores. 
 
▪ Se uma das válvulas eletrônicas não 
funcionar, há a possibilidade de abertura ou 
fechamento manual através de um pino. 
 
▪ Gire o pino no sentido horário para a abrir a 
válvula eletrônica de corte de combustível. 
 
 
 
 
 
 
Sistema de Abertura e Fechamento da Tampa da Praça de Máquinas (se equipado) 
 

 
 
 
▪ Use a chave, no painel de comando, 
para abrir ou fechar a tampa da praça 
de máquinas. 
 
▪ Pelo menos uma vez ao ano, 
verifique o nível do fluído hidráulico do 
reservatório da bomba do sistema, e 
se necessário complete. Para saber a 
localização do reservatório, veja a 
seção “Localização dos 
Componentes” no Capítulo 2 deste 
manual. 
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Sistema de Extinção de Incêndio (se equipado) 
 
▪ O sistema de extinção de 
incêndio é projetado para 
eliminar o fogo na praça de 
máquinas. 
 
▪ Antes  de usar ser barco pela 
primeira vez, leia o manual do 
sistema de extinção de incêndio 
e siga todas  as orientações. 
 
▪ O sistema será acionado 
automaticamente sempre que o 
calor produzido por uma chama 
for detectado na praça de 
máquinas. 
 
▪ O sistema também pode ser 
acionado manualmente através 
de uma alça em forma de “T” 
(escrito “FIRE” fogo) que está no 
painel de comando. 
 
▪ O sistema pode ser descarregado apenas uma vez . 
 
▪ Depois do sistema ser descarregado, ele deve  ser recarregado e reajustado antes  de poder ser usado 
novamente. 
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Capítulo 4: Controles & Relógios Indicadores  
 
Sistema de Direção 
 
▪ Seu barco possui um sistema de direção servo eletro hidráulico com cremalheira e pinhão. 
▪ Para mais informações sobre o sistema eletro hidráulico e reservatório, consulte o manual de operação e 
manutenção do motor. 
▪ O sistema de direção de barcos não  é autocentrado, ou seja, se numa curva o piloto soltar o volante ele (o 
volante) não  tenderá a direcionar o veículo para a linha reta como nos automóveis. 
▪ Consulte o manual do motor para obter completas informações sobre o sistema de direção. 
 
 
 
Controles de Engate e Aceleração 
 

 
 
Leia todas as informações sobre os controles de engate / aceleração no manual de engate / aceleração, no 
manual de operação do motor e no Manual do Proprietário. 
 
 
 
Trim elétrico & Inclinação  
 
▪ As rabetas de propulsão de seu barco são equipadas com dispositivo elétrico de controle do ângulo do trim e 
inclinação. 
▪ Instruções sobre o trim e inclinação estão no manual de operação do motor e no manual de engate / aceleração. 
 
 
 
Flaps  
 
▪ Antes de usar os flaps, leia o manual do fabricante 
deste equipamento. 
▪ Os flaps são controlados por duas chaves localizadas 
no painel de comando. 
▪ Verifique e complete o nível de fluido hidráulico 
seguindo as instruções do manual deste equipamento. 
▪ Para localizar o reservatório de fluido hidráulico, veja 
o Capítulo 2 “Localização dos Componentes” neste 
manual. 
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Bow Thruster (hélice de manobra de proa) (se equipa do)  
 
▪ O bow thruster pode auxiliá-lo a manobrar o barco durante a docagem. 
▪ Leia o manual do bow thruster antes de usar este equipamento e siga cuidadosamente todas as precauções de 
operação. 
 
 
 
Relógios Indicadores  
 
Limpeza dos Relógios Indicadores 
 

 
 
 
Embaçamento dos Relógios Indicadores 
  
▪ Ocasionalmente pode entrar umidade dentro dos relógios indicadores causando embaçamento das 
lentes. 
▪ Ligue as luzes dos relógios, isto ajudará a secar as lentes. 
▪ O embaçamento não prejudicará no funcionamento dos relógios indicadores. 
 
 
Interferência da Transmissão de Rádio 
 
A transmissão do rádio VHF, ou de outro tipo, pode interferir momentaneamente na indicação do 
tacômetro. Isto não irá danificar o tacômetro ou afetar a precisão de quando não houver a interferência. 
 
 
Relógio Indicador de Combustível 
 
É normal que o ponteiro do indicador de combustível faça alguns movimentos quando o combustível 
estiver indo para frente e para trás dentro do tanque durante a navegação. 
 
 
Leituras dos Instrumentos dos Dois Motores 
 
É normal para os tacômetros e outros relógios indicadores terem uma pequena diferença entre os dois 
motores. 
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Capítulo 5: Equipamentos de Navegação & Comunicação  
 
Leia todos os manuais dos equipamentos de navegação e comunicação antes de usar estes sistemas. 
 
Bússola  
 

 
 
 
 
Sonda de Profundidade 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



350 BR  ▪ Manual do Proprietário                                                                                       Capítulo 5: Equipamento de Navegação 
 

 

 

 
 

- 45 - 

Radio VHF (se equipado)  
 
▪ Seu barco pode estar equipado com um radio VHF (Very High Frequency). 
▪ O radio VHF pode ser usado para obter previsões meteorológicas, pedir auxílio, ou contactar outras 
embarcações. 
▪ Converse com seu revendedor autorizado para obter informações sobre registro, regras e leis de uso do rádio 
VHF. 
 
 
 
GPS (Global Positioning System) (se equipado)  
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Capítulo 6: Hidráulica  
 
Bombas de Porão 
 

 
 
 
 
▪ Seu barco é equipado 
com duas bombas de 
porão que têm a função 
de retirar a água para 
fora da embarcação. 
 
▪ Um sensor automático, 
instalado próximo a cada 
bomba, irá acioná-la  se 
o nível de água no porão 
atingir um determinado 
ponto pré-ajustado. 
 
▪ Você pode também 
acionar  as bombas de 
porão através de chaves 
no painel de comando. 
 
▪ As bombas de porão 
são ligadas diretamente 
à bateria. As bombas de 
porão funcionarão 
mesmo quando o barco 
estiver completamente 
desligado, exceto se a 
bateria de serviço 
descarregar. 
 
▪ Regularmente 
inspecione e teste cada 
bomba de porão e os 
sensores automáticos 
para ter certeza de que o 
sistema está funcionando 
corretamente. 
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Sensor de Alagamento do Porão 
 

 
 
 
 
Antes de usar 
seu barco pela 
primeira vez, 
leia e entenda 
as instruções de 
operação e 
testes contidas 
no folheto do 
sensor de 
alagamento do 
porão. 
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Sistema de Uso da Água Externa (mar, lago, rio, rep resa) 
 
Válvulas das Entradas de Água Externa (junto ao cas co)  
 

 
 

 
 
Entradas e saídas de água junto ao casco, próximas 
da linha de água ou abaixo dela, são equipadas com 
válvulas. Você poderá fechar a válvula para 
interromper a entrada de água: 
▪ Se a conexão da mangueira com a entrada de 
casco falhar, ou; 
▪ Para trabalhar num equipamento que é alimentado 
pela entrada de casco. 
As válvulas das entradas e saídas de casco são 
usadas em seu barco na entrada de água externa 
(mar, lago, rio) ou nos sistemas de descarga de 
líquidos incluindo, mas não limitado a: 
▪ Ar condicionado (se equipado) 
▪ Vaso sanitário náutico 
Antes de usar qualquer sistema que contenha uma válvula de entrada ou saída de casco, tenha certeza de que a 
válvula está Aberta e deixe-a Aberta até o sistema ser Desligado. 
 
Filtros das Entradas de Água Externa (mar, lago, ri o) 
 

 
▪ Filtros das entradas de água externa (mar, lago, rio) são usados nos sistemas que utilizam esta água. NOTA: 
nem todas as entradas de água externa possuem este filtro. 
▪ Se equipado, o filtro de água externa estará localizado próximo da válvula da entrada de água junto ao casco. 
▪ Verifique o filtro de água externa a procura por vazamentos, e / ou sujeira toda vez  que usar seu barco. 
▪ Consulte a folha de instruções do filtro de água externa sobre limpeza e manutenção. 
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Sistema de Água Doce  
 

 
 

 
 
▪ Leia a seção “Freshwater System” (Sistema de Água Doce) no Manual do Proprietário. 
 
▪ O bocal de abastecimento do tanque de água que está localizado no convés, tem a inscrição “WATER”. 
 
▪ Pressurize o sistema de água doce ligando a chave da bomba “freshwater pump” (a chave da bateria também 
deve estar ligada ). 
 
▪ Para a localização da chave da bomba de água doce, veja o capítulo 2 - Localização dos Componentes. 
 
▪ Desligue  a bomba de água doce quando seu barco não estiver em uso ou o tanque estiver vazio. 
 
▪ Inspecione e limpe frequentemente o filtro de água doce (o filtro está localizado na bomba de água doce). 
 
▪ Se seu barco for ficar longo tempo sem ser usado, esvazie totalmente o tanque de água para prevenir que a 
água fique estagnada ou apodreça. 
 
▪ Se o sistema de água doce precisar ser desinfetado, consulte seu representante autorizado sobre tratamentos 
disponíveis para o sistema de seu barco. 
 
 
Ducha Manual de Popa (se equipado)  
▪ Leia as instruções do fabricante antes  de usar a ducha manual de popa pela primeira vez. 
 
▪ A chave da bomba de água doce deve  estar ligada antes  de usar a ducha manual de popa. 
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Invernagem do Sistema de Água Doce  
 
1. Desligue  o disjuntor do aquecedor de água (se equipado). NOTA: coloque uma etiqueta ou marcação junto ao 
disjuntor do aquecedor de água para prevenir que ele seja ligado quando o tanque de água estiver vazio. 
2. Ligue  a chave da bomba de água doce. 
3. Abra todas  as torneiras de duchas e deixe o sistema de água doce esvaziar completamente. 
4. Desligue  a chave da bomba de água doce. 
 
Toda  a água remanescente deve  ser retirada das mangueiras de água doce. Há duas maneiras de retirar a água 
remanescente nas mangueiras: 
 
▪ Aplicar ar comprimido. 
▪ Drenagem por gravidade. 
 
 
Drenagem por Ar Comprimido  
 

 
 
 
Você deve  ter um compressor de ar com 
mangueira e bico. 
 
1. Desconecte a mangueira de saída da 
bomba de pressurização de água (lado 
oposto ao filtro). 
2. Abra  a torneira que estiver mais distante 
da bomba de água doce. 
3. Coloque o bico da mangueira de ar 
comprimido na ponta da mangueira de 
água que foi desconectada da bomba e 
injete ar no sistema. 
4. Quando parar de sair água pela torneira, 
pare de injetar ar e feche  a torneira. 
5. Uma de cada vez, repita este processo 
para todas  as torneiras e duchas. 
 
 
Drenagem por Gravidade  
 
1. Abra todas  as torneiras e duchas. 
2. Remova a tampa do dreno no “T” do 
tanque de água. 
3. Quando a água parar de sair do tanque 
e das mangueiras do sistema, recoloque a 
tampa no dreno. 
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Aquecedor de Água 
 

 
 

 
 

 
 
 
▪ Leia o manual de instruções do aquecedor de água e tenha atenção aos avisos apresentados acima. 
▪ O aquecedor de água é conectado ao sistema elétrico 110V AC. 
▪ Para aquecer a água, LIGUE o disjuntor do aquecedor de água no painel principal 110V AC. 
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Invernagem do Aquecedor de Água  
 

 
 

 
 
 
1. Desligue  o disjuntor do 
aquecedor de água. 
 
2. Desconecte a mangueira 
(A) que está conectada à 
válvula de alívio de pressão 
(B), e drene toda a água 
contida na mangueira. 
 
3. Abra  a válvula de alívio de 
pressão (B). 
 
4. Abra  a válvula de 
drenagem (C). 
 
5. Coloque uma etiqueta no 
disjuntor do aquecedor de 
água para indicar que o 
tanque está vazio. 
 
- NOTA: Seu barco sai de 
fábrica com uma etiqueta no 
disjuntor do aquecedor de 
água. Sugerimos que você 
guarde esta etiqueta e reuse-
a na invernagem. 
 
- Deixe abertas  as válvulas 
de alívio de pressão e de 
drenagem até o fim da 
invernagem. 
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Preparando para uso do Aquecedor de Água após a Inv ernagem  
 

 
 
 
Proceda da seguinte maneira para colocar o aquecedor de água novamente em operação: 
 
1. Feche  a válvula de 
drenagem (A). 
 
2. Feche  a válvula de alívio de 
pressão (B). 
 
3. Conecte a mangueira (C) à 
válvula de alívio de pressão (B). 
 
4. Encha o tanque do 
aquecedor com água doce. 
 
5. Remova a etiqueta de 
invernagem do disjuntor 110V 
AC, no painel principal, após  
encher completamente  com 
água doce o aquecedor. 
 
6. Ligue  o disjuntor do 
aquecedor. 
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Sistemas de Drenagem 
 
Drenos do Convés  
▪ A água que cai sobre o convés é drenada para fora da embarcação através dos drenos do convés. 
▪ Deixe os drenos de convés livres de detritos. 
 
 
Drenos das Pias  
As pias estão acima da linha d’água e são drenadas por gravidade. 
 
 
Sistema do Dreno da Água do Banho 
e Drenagem do Sistema de Ar 
Condicionado  
 
▪ A água do banho é drenada para a 
caixa de água servida. 
 
▪ Um sensor automático de nível aciona 
a bomba quando o nível de água atingir 
um ponto pré-programado, e então a 
água é bombeada para fora do barco. 
 
▪ Leia a folha de instruções da caixa de 
água servida, prestando especial 
atenção às orientações de manutenção.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Limpeza da Caixa de Água Servida 
 
Periodicamente limpe a caixa de água servida (item A), o filtro, 
e a bomba da seguinte maneira: 
 
1. Remova os parafusos da tampa (B) e a própria tampa (C). 
 
2. Remova todos os detritos que estiverem dentro da caixa e 
no filtro. 
 
3. Limpe a bomba e o sensor automático também retirando 
eventuais sujeiras. 
 
 
Invernagem do Sistema da Caixa de Água Servida  
 
Dreno o sistema da caixa de água servida nos meses quando 
não  for usar. 
 
1. Desconecte todas as mangueiras da caixa. 
 
2. Remova os parafusos da base (D) e drene completamente a caixa. 
 
3. Recoloque os parafusos da base e reconecte as mangueiras. 
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Vaso Sanitário & Tanque Coletor de Esgoto 
 

 
 
 
Vaso Sanitário Manual (se equipado)  
 

 
 
 
▪ Antes  de usar este sistema leia o 
manual de operação e manutenção do 
vaso sanitário. 
 
▪ Não permita encher completamente o 
tanque coletor de esgoto. Frequentemente 
veja a lateral do tanque coletor para saber 
o nível do conteúdo. 
 
▪ Esvazie o tanque coletor em todas as 
oportunidades. 
 
▪ O bocal de descarga do tanque (via 
coletor na marina) está com a inscrição 
“WASTE”. 
 
▪ Para o esvaziamento do tanque na 
marina, o conteúdo dele é bombeado em 
direção ao bocal no convés com a 
inscrição “WASTE”. 
 
 
Usando o Vaso Sanitário Manual  
 
1. Abra  a válvula da entrada de água para o vaso sanitário (junto ao casco). 
2. Antes  de usar o vaso sanitário, bombeie água para dentro da bacia para molhar as laterais dela. 
3. Após o uso, bombeie até a bacia ficar limpa. 
4. Bombeie algumas vezes a mais para limpar as mangueiras. 
5. Se houver excesso de dejetos, poderá causar elevação do nível da água, então pare de bombear até 
a água descer. 
 
▪ Feche  a válvula da entrada de água (junto ao casco) quando não for usar o sistema por um longo período. 
 
 
Invernagem do Sistema  
 
As instruções sobre a invernagem estão no manual de operação e manutenção do vaso sanitário. 
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Vaso Sanitário a Vácuo (se equipado)  
 

 
 
▪ Antes  de usar este sistema 
leia o manual de operação e 
manutenção do vaso sanitário 
a vácuo. 
 

▪ O vaso sanitário a vácuo 
usa água doce do tanque da 
embarcação e uma bomba de 
vácuo para dar a descarga e 
direcionar os dejetos para o 
tanque coletor. 
 

▪ O tanque coletor está ligado 
ao bocal de descarga 
próximo ao convés que tem a 
inscrição “WASTE”. 
 

▪ Antes de cada viagem tenha 
certeza de que o sistema de 
respiro do tanque está 
funcionando corretamente. 
Verifique se há insetos ou 
algo obstruindo o respiro 
junto ao casco e mangueira. 
 

▪ Substitua imediatamente  o 
filtro do respiro do tanque se: 
a.  A descarga do vaso 
causar desagradável odor. 
b. O tanque coletor tenha transbordado. 
c. O tanque coletor está com dificuldade de esvaziar. 
 

▪ Somente  use o vaso sanitário para dejetos humanos. Não jogue papel higiênico dentro dele. 
 

▪ Sempre que possível use banheiros em terra firme em  vez ao vaso de seu barco. Usando o vaso de seu 
barco somente  quando não houver outra opção, irá ajudar a evitar o transbordamento do tanque. 
 

▪ Frequentemente veja a lateral do tanque coletor para saber o nível do conteúdo. 
 

▪ Esvazie o tanque coletor em todas as oportunidades. 
 



350 BR ▪ Manual do Proprietário                                                                                                                     Capítulo 6: Hidráulica 
 

 

 

 
 

- 57 - 

Limpeza do Tanque Coletor de Esgoto  
 
Se possível, faça as operações descritas a seguir, próximas do final de cada viagem ou passeio, para ajudar na 
limpeza e esvaziamento do tanque coletor: 
 
1. A várias milhas antes do termino da viagem ou passeio, pare de utilizar o vaso sanitário. 
2. Esvazie o tanque coletor de esgoto. 
3. Encha o tanque coletor até a metade com água não potável. NOTA: Nunca use água potável para realizar 
esta etapa da limpeza. 
4. Retome a navegação. A agitação do navegar para a marina, irá contribuir para a limpeza do tanque. 
5. Antes de chegar ao seu destino final, esvazie o tanque coletor de esgoto e adicione um desodorizador ao 
tanque para eliminar odores desagradáveis. 
 
 
Invernagem do Sistema  
 
As instruções sobre a invernagem estão no manual de operação e manutenção do vaso sanitário. 
 
 
Macerador (se equipado)  
 
Para usar o macerador e 
bombear o esgoto 
diretamente para fora da 
embarcação (quando as leis 
permitirem): 
 
1- Abra  a válvula de 
descarga junto ao fundo do 
casco. 
 
2- Aperte simultaneamente 
as duas chaves do 
macerador para funcionar a 
bomba (estas chaves estão 
localizadas no compartimento 
lateral próximas da poltrona 
de comando). 
 
3- Solte as chaves assim que 
o tanque estiver vazio. 
 
4- Feche  a válvula de 
descarga junto ao fundo do 
casco quando tiver terminado 
a operação. 
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Ar Condicionado (se equipado)  
 

 
 

 
 

 
 

 
 
▪ Leia o manual do ar condicionado antes  de usá-lo pela primeira vez. 
▪ Antes  de usar o ar condicionado tenha certeza de que o disjuntor 110V AC no painel principal está ligado  e as 
válvulas de entrada e saída da água estão abertas . 
▪ As válvulas do sistema precisam  permanecer abertas  enquanto estiver funcionando o ar condicionado. 
▪ Toda vez antes  de usar o sistema, verifique o filtro da entrada de água a procura por sujeira. Se necessário 
limpe o filtro conforme descrito na seção “Sistema de Uso da Água Externa” deste capítulo. 
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Capítulo 7: Equipamentos de Convés  
 
Cunhos de Amarração e Olhais de Proa / Popa 
 

 
 
Leia antes  a seção sobre reboque no Manual do Proprietário Cruiser & Yacht: 
 
▪ Rebocando algo por trás do barco. 
 
▪ Sendo rebocado por outro barco. 
 
 
Guincho de Âncora 
 

 
 

 
 
▪ Leia e siga as instruções do manual do fabricante do guincho antes  de usá-lo pela primeira vez. 
 
▪ Você pode controlar o guincho através dos comandos no painel do piloto ou pelos comandos que estão no 
convés próximos ao guincho. 
 
▪ Tenha certeza de que o disjuntor do guincho está ligado  antes de tentar utilizá-lo. 
 
▪ Para recolher a âncora, use o motor do barco para movê-lo a vante e deixa-lo imediatamente sobre a âncora. 
 
▪ Puxe a âncora do fundo utilizando o guincho. 
 
▪ Antes  de iniciar a navegação, tenha certeza de que a âncora está bem presa e o disjuntor do guincho está 
desligado . 
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Coberturas, Capas e Fechamentos Laterais  
 

 
 

 
Bimini Top (se equipado)  
 
1. Insira os olhais do arco principal (A) 
nas bases fixas na estrutura do para-
brisa e fixe-as com os pinos. 
 
2. Prenda os botões da parte traseira 
da lona na targa. 
 
3. Insira os olhais do arco suporte (B) 
nas bases fixadas à estrutura do para-
brisa e então prenda com os pinos. 
 
▪ As articulações deslizantes não 
precisam ser ajustadas. 
 
▪ Se você decidir ajustar a posição das 
articulações deslizantes, obtenha a 
correta medida com seu revendedor 
autorizado. 
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Bimini Top de Ré (se equipado)  
 
1. Insira os olhais do arco principal (A) 
nas bases fixas no convés e fixe-as 
com os pinos. 
 
2. Puxe os arcos secundários (B) para 
vante e prenda os botões da parte 
dianteira da lona na targa. 
 
3. Insira os olhais das hastes (C) nas 
bases fixadas no convés e então 
prenda com os pinos. 
 
▪ As articulações deslizantes não 
precisam ser ajustadas. 
 
▪ Se você decidir ajustar a posição das 
articulações deslizantes, obtenha a 
correta medida com seu revendedor 
autorizado. 
 
 
Cortinas Transparentes (se 
equipado)  
 
Peça ao seu revendedor autorizado 
explicar como instalar como instalar as 
cortinas. 
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Cuidados com as Coberturas (veja também “Cuidados c om as Partes Transparentes”, na próxima página)  
 
▪ Depois de cada uso, especialmente em água salgada, lave as coberturas com água doce fria. 
▪ Antes de guardar, deixe as coberturas secar completamente ao ar livre. 
▪ As coberturas podem ser enroladas ou dobradas para serem guardadas. 
 
 
Limpando as Coberturas  
 

 
 
Regularmente limpe as coberturas para evitar que a sujeira fique impregnada ao tecido. Em geral, é 
mais fácil lavar as coberturas quando estão instaladas no barco. 
 
▪ Use uma escova com cerdas macias para retirar o pó e sujeiras. 
 
1. Aplique água doce com mangueira. 
2. Lave as coberturas suavemente com uma solução de água morna (não mais que 38ºC) e sabão 
neutro. 
3. Enxague totalmente até remover o sabão. 
4. Antes de guardar, deixe as coberturas secarem completamente. 
 
 
As manchas mais difíceis 
 

 
 
Para as manchas que resistirem à lavagem normal, você poderá tentar os métodos abaixo. No entanto, estes 
métodos podem remover o revestimento à prova de água do tecido e também diminuir a vida do fio de poliéster 
usado na lona. Reaplique o revestimento para repelir a água quando necessário. 
 
 
Método 1  
1. Adicione 1/8 de copo de alvejante sem cloro  para um litro de água e misture bem. 
2. Molhe completamente o tecido e, em seguida, esfregue suavemente a área manchada com a solução feita no 
item anterior. 
3. Enxague com água para remover toda a solução. 
 
 
Método 2  
1. Adicione meio copo de alvejante sem cloro,  e meio copo de Ivory Snow®, Dreft®, ou Woolite® a 3,5 litros de 
água e misture bem. 
2. Molhe o tecido nesta solução por cerca de 20 minutos. 
3. Enxague com água para remover toda a solução. 
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Cuidados com as Cortinas Transparentes  
 

 
 
▪ Depois de cada uso, especialmente em água salgada, lave as cortinas transparentes com água doce fria. 
 
▪ Antes de serem guardadas as cortinas transparentes devem ser completamente secas. Secar ao ar livre na 
sombra é o melhor, mas você pode também secar cuidadosamente com uma flanela ou pano de algodão macio. 
 
▪ As cortinas transparentes 
podem ser enroladas ou 
deixadas planas para serem 
guardadas. 
 
▪ Nunca dobre ou faça vincos 
nas cortinas transparentes 
pois, rachaduras irão surgir. 
 
 
Limpando as Cortinas 
Transparentes 
 
Regularmente limpe as 
cortinas transparentes para 
prevenir a deterioração da 
superfície. Geralmente é 
mais fácil limpar as cortinas 
transparentes quando estão 
instaladas em seu barco. 
 
1. Com uma mangueira, 
jogue água doce sobre as 
cortinas transparentes. 
 
2. Usando um pano macio de 
algodão (toalhas de papel 
são abrasivos nunca 
devem ser usadas nas 
cortinas transparentes) , 
gentilmente lave com sabão neutro e água. 
 
3. Enxague e retire completamente o sabão. 
 
4. Antes de guardar, as cortinas transparentes devem estar completamente secas. A secagem ao ar livre na 
sombra é a melhor maneira, mas você pode também cuidadosamente secar com flanela ou pano macio de 
algodão. 
 
▪ Pergunte ao seu revendedor autorizado sobre produtos para polir e deixar as cortinas transparentes aparentando 
novas. 
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Capítulo 8: Aparelhos & Sistemas de Entretenimento  
 
 

 
 
▪ Todos os aparelhos e sistemas de entretenimento têm seus folhetos ou manuais de instruções os quais contem 
detalhadas informações de operação e conservação. 
▪ Antes  de usar estes aparelhos leia seus folhetos ou manuais de instruções. 
▪ Se equipado, tenha certeza de que está ligado o disjuntor 110V  AC do equipamento que deseja usar. 
 
 
 
Fogão Elétrico 110V (se equipado) 
 

 
 
 
 
Refrigerador  
 
O refrigerador funciona tanto em energia 12V DC como em energia 110V AC. A alimentação 110V AC é feita pela 
tomada de cais ou pelo gerador, e nestes casos o disjuntor “refrigerador” 110V AC no painel principal deverá estar 
ligado . 
 
 
 
Equipamento de Áudio 
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Capítulo 9: Poltronas, Camas & Mesas Conversíveis  
 
Dinette Conversível em Cama 
 
1. Remova o tampo da mesa (A) e as 
pernas (B). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Guarde as pernas da mesa (B) nas 
presilhas que estão dentro do 
compartimento sob o assento de vante 
da dinette. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Instale as pernas curtas (C) da mesa nas 
bases do piso. 
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4. Coloque o tampo da mesa (A) sobre as 
pernas curtas e sobre o rebaixo junto ao 
assento da dinette. O conjunto deve ficar 
firme. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Coloque o estofado (D) sobre o tampo 
da mesa. 
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Sofá do Cockpit Conversível em Solário  
 
1. Remova o tampo da mesa (A) e a 
perna (B). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Guarde a perna da mesa (B) no 
compartimento que fica sob a tampa 
da praça de máquinas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Instale a perna curta da mesa (C) 
na base do piso. 
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4. Coloque o tampo da mesa (A) sobre a perna 
curta e sobre o rebaixo junto ao assento do sofá. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Puxe para baixo as hastes (D) que servirão 
como pernas da mesa 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Coloque o estofado (E) sobre o tampo da mesa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Quando não em uso, guarde o tampo da mesa 
(A) e as duas pernas (B) e (C) dentro do 
compartimento que fica sob a tampa da praça de 
máquinas. 
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Ajustes da Poltrona de Comando  
 

 
 
 
Para deslizar a poltrona para frente ou 
para trás: 
 
1. Sentado na poltrona, pegue a 
alavanca que está sob o assento do lado 
esquerdo e empurre-a para o lado direito. 
 
2. Deslize a poltrona para a vante ou 
para trás. 
 
3. Solte a alavanca para travar a 
poltrona. 
 
 
Para girar a poltrona de comando:  
 
1. Como descrito acima, deslize a 
poltrona totalmente para a vante. 
 
2. Sentado na poltrona, pegue a 
alavanca que está sob o assento do lado 
direito e empurre-a para o lado direito. 
 
3. Gire a poltrona. 
 
4. Solte a alavanca para travar a poltrona 
no local que desejar 
 
5. Para retornar a poltrona para a 
posição voltada para a vante, repita os 
passos de 1 a 4 em ordem inversa. 
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Capítulo 10: Iluminação  
 
Cuidados e Manutenção 
 
Apesar de todas as lâmpadas instaladas em seu barco serem de alta qualidade, mas você deve estar ciente que 
falhas podem ocorrem periodicamente por várias razões: 
 
1.  Pode ser um fusível queimado – substitua o fusível. 
2. A lâmpada pode ter queimado – substitua a lâmpada que deve ser do mesmo tipo e voltagem. 
3. Um fio pode ter sido danificado ou pode ter se soltado – providencie o reparo necessário. 
4. A base da lâmpada pode ter oxidado – limpe a base da lâmpada e aplique um lubrificante específico para uso 
elétrico. 
 
 
 

Iluminação Interna e Externa  
 

 
 

▪ As luzes são alimentadas pelo sistema 12 – volt DC de seu barco. 
▪ A chave de bateria precisa estar ligada  para as luzes funcionarem. 
 
 
 

Luzes de Navegação  
 

 
 
 

 
Holofote de Busca  
Antes  de usar o holofote, leia o manual de instruções dele, contido no pacote de manuais de seu barco. 
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Capítulo 11: Sistema Elétrico  
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Sistema 12V DC 
 
Baterias 
 

▪ As baterias fornecem eletricidade para as lâmpadas, acessórios 12V,  ignição dos motores, e se equipado, 
ignição do gerador. 
▪ A seção sobre eletricidade, no Manual do Proprietário Cruiser & Yacht, fornece instruções sobre cuidados com 
as baterias e de manutenção. 
 
Chaves das Baterias 
 

 
 

 
 
▪ Cargas em espera, como por 
exemplo, os automáticos das 
bombas de porão e a memória do 
rádio, são ligadas diretamente à 
bateria e não passam pelas chaves 
de baterias. 
▪ Desligue  as chaves de baterias 
quando o barco permanecer 
desocupado por um longo período. 
▪ Se um motor não puder ser ligado 
pela baixa carga da bateria, a chave 
paralela de emergência permite o 
uso das outras baterias para a 
ignição do motor. 
 
Chave Paralela de Emergência da 
Bateria 
 

▪ Se um motor não ligar pela baixa 
carga da bateria, acione a chave 
paralela de emergência para poder 
usar as outras baterias e fazer a 
ignição do motor. 
▪ Desligue  a chave paralela de 
emergência assim que o motor for 
ligado. 
 
 
Fusíveis e Disjuntores 
 
▪ Os disjuntores dos motores e dos acessórios estão localizados no painel de disjuntores 12V DC e no painel das 
chaves de baterias. 
▪ Veja o capítulo 2 “Localização dos Componentes” para identificar o local do painel das chaves de baterias e do 
painel de disjuntores 12V DC. 
 
NOTA:  Alguns equipamentos podem ter uma segunda proteção no próprio equipamento, ou atrás do painel das 
chaves de baterias, ou ainda nas baterias. 
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Tomadas 12V DC para Acessórios 
 

 
 
▪ A tomada 12V para acessórios pode ser usada para qualquer equipamento 12V que consuma 15 amp ou menos. 
▪ Cada tomada 12V para acessórios é protegida por um disjuntor 15 amp no painel 12V. 
▪ Veja o capítulo 2 “Localização dos Componentes” para identificar o local do painel 12V. 
 
 
Alternador 
 
Os alternadores carregarão apropriadamente as baterias, quando os motores estiverem operando na velocidade 
cruzeiro ou superior. 
 
 
 
 Carregador de Bateria (se equipado)  
 

 
 

 
 
 
▪ Antes  de usar o carregador de bateria, leia todas  as instruções e avisos: (1) no carregador de bateria, (2) nas 
baterias, (3) no manual do carregador de bateria. 
 
▪ O carregador de bateria irá carregar automaticamente as baterias de seu barco quando estiver sendo fornecida 
energia 110V AC pela tomada de cais ou pelo gerador (se equipado), e o disjuntor do carregador, no painel 
principal 110V, estiver ligado . 
 
▪ As chaves das baterias podem estar em qualquer posição durante a recarga. 
 
▪ Durante a recarga da bateria você poderá usar os acessórios 12V, assim como as luzes e som, mas a recarga 
da bateria irá demorar mais. 
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Sistema 110V AC 
 

 
 

 
 

 
 

 
▪ O sistema 110V AC pode ser energizado 
pela tomada de cais ou pelo gerador (se 
equipado). 
 
▪ Os disjuntores dos equipamentos 110V 
precisam  ser ligados , no painel principal, 
para fornecer energia quando for utilizá-los. 
 
▪ O painel principal de disjuntores 110V AC 
pode conter disjuntores para equipamentos 
que não  são disponíveis para o modelo de 
seu barco. 
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Tomada de Cais  
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▪ Um sistema de tomada de cais 110V - 60Hz AC equipa a entrada de energia de 110V – 30Amp. 
 

▪ Se seu barco tem sistema de ar condicionado, uma segunda entrada de energia 110V – 30Amp foi instalada. 
 

▪ Duas tomadas de cais são identificadas como “Linha 1” e “Linha 2”, as quais correspondem aos disjuntores 
principais “Tomada de Cais 1” e “Tomada de Cais 2”, que estão no painel 110V AC. 
 

▪ A Linha 1 é independente da Linha 2 exceto quando a chave de ligação paralela é acionada. 
 
 

Conectando a Tomada de Cais  
 

 
 
1. Reveja todos os avisos sobre 
riscos no início desta seção, 
Tomada de Cais. 
 

2. DESLIGUE o disjuntor principal 
da tomada(s) de cais e todas as 
chaves de disjuntores dos 
equipamentos 110V AC no painel 
principal. 
 

3. Primeiro conecte o plug do cabo 
da tomada de cais ao barco, só 
então conecte o plug da outra 
extremidade do cabo à tomada da 
marina. 
 

4. LIGUE o disjuntor principal 
“Tomada de Cais 1” e “Tomada de 
Cais 2” (se equipado). 
 

5. E então, conforme a necessidade, LIGUE os disjuntores dos equipamentos que desejar utilizar. 
 
 

Chave de Ligação Paralela (somente se equipado com duas tomadas de cais)  
 

 
 

Quando está disponível somente uma tomada de cais na marina, você poderá usar a chave paralela para fornecer 
energia às duas linhas. 
 

1. Conecte a tomada de cais da mesma forma que é descrita acima em “Conectando a Tomada de Cais”. 
 

2. Acione a chave paralela (transferência de energia da linha 1 para linha 2) em vez do disjuntor da Tomada de 
Cais 2. 
 

3. LIGUE o disjuntor do equipamento que desejar usar. 
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Gerador (se equipado) 
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▪ Quando seu barco NÃO estiver conectado à tomada de cais, seu gerador poderá suprir energia 110V / 60Hz. 
▪ ANTES de usar o gerador, leia o manual do gerador para saber os procedimentos pré-ignição e operação. 
▪ Consulte o manual do gerador para informações sobre  ignição e parada.  
 
 
Importantes notas sobre o Gerador: 
 
▪ A polaridade é estabelecida no momento da instalação do gerador. Portanto os indicadores de polaridade não 
serão ativados neste modo. 
▪ O combustível para o gerador é fornecido pelo tanque de combustível do barco. 
▪ Periodicamente troque o filtro de combustível do gerador, consulte a assistência técnica autorizada. 
▪ Os geradores a diesel também têm o filtro separador de água do combustível.  Instruções de serviço estão no 
próprio filtro separador de água. 
▪ O fluído de arrefecimento que vem de fábrica, é uma mistura de partes iguais de água e anticongelante (Etileno 
Glicol). 
▪ Verifique o filtro da água de refrigeração a procura por vazamentos e detritos antes  de cada uso. 
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Rotas dos Chicotes Elétricos 
 
Chicotes 12V DC do Casco  
 

 
 

 
Chicotes 12V DC do Convés  
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Chicotes 12V DC da Targa 
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Rotas dos Cabos das Baterias 
 

 
 
 
Chicotes 110V AC do Casco 
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